Sepher Hoshaah (Hosea)
Chapter 6
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1. '’ku w'nashubah ‘cl- hu’ taraph w'yir'pa’enu yak w'yach’b’shenu.

Hos6:1 Come, let us return . He has torn us, but He shall heal us;
He has wounded us, but He shall bandage us.

<6:1> Iopevbdp.ev kal émaTpédwpev mpos kpLov Tov Bedv Hudv,
&1L adTOs fipmakev kal LaceTal MLas, TaTaEel kal poThoeL MLas
1 Poreuthomen kai epistrepsomen ,

We should go and return to ,

autos hérpaken kai iasetai hémas,
he snatched us away, and he shall heal us.

pataxei kai motosei hémas;

He shall strike, and he shall bind us.
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2. y’chayenu miomayim bayom hash’lishi y’gimenu w’nich’yeh .

Hos6:2 He shall revive us after two days;
He shall raise us up on the third day, that we may live

2> OyLdoer Mpas peta dvo Mépas, €v TN MLépa T TpLTn AvacTnoopeda
kal {noopeda évomov adTod-

2 hygiasei hemas meta hémeras, en t¢ hemera té trit¢ anastésometha
He shall heal us after days, the day third we shall rise up,
kai zésometha ;

and we shall live
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3. w'ned’"ah nir'd’phah lada ath ‘eth~ k’ nakon motsa’o
w'yabo’ ka nu k’'mal’qosh yoreh ‘arets.

Hos6:3 So let us know, let us press on to know
His going forth is as certain as ; and He shall come fo us like ,
like the latter and former rain to the earth.
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3 kai gnosometha dioxomen gnonai ton ,
And we shall know, and shall pursue to know
hos hetoimon heurésomen auton,
As readied, we shall find him;
kai héxei hos hémin proimos kai opsimos té ge. --
and he shall come to us as early and late to the earth.

34731y -awo4 3y Wi 4j4 y(-awo4 a3y
YA yaywy (eyr 4P37YYoy ¥yaFuy

T APTIRYN TR DYIRN TS M
2T wn DD TPETIWD opTem

4. mah ‘e’eseh-'ak ‘Eph’rayim mah ‘e"eseh-I'ak Yahudah

w'chas’d’kem ka =boger w'ka holek.
Hos6:4 What shall I do you, O Ephrayim? What shall I do you, O Yahudah?
For your faithfulness is like a morning and like which goes away

4> 1l oL moufow, Edparp; Tl oo morfow, Iovda;
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70 3¢ é\eos VOV ws vedeA TpwLvT) kal ws dpocos opbpLv Topevopév).
4 ti soi poiéso, Ephraim? ti soi poiéso, Iouda?
What shall I do to you, O Ephraim? What shall I do to you, O Judah?

to de eleos hymon hos proiné
For your mercy is as an early morning,

kai hos orthriné poreuomeneé.
and as early morning going away.
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5. “al-ken chatsab'ti harag’tim b’im’rey=-phi umish’pateyak ‘or yetse’.
Hos6:5 Therefore I have hewn ; I have slain them
the words of My mouth; and the judgments on you are like that goes forth.

5> Awa TodTO AedépLoa Tovs TpodMTas VDV, AméKTELVA QDTOVS
év f)'r']p.acw or'rép.a'rés pov, KAl TO Kpf,p,o. pov s bds éEelevoeTal.
5 Dia touto apetherisa ,

On account of this I mowed you by H
apekteina autous en hrémasin stomatos mou,

I killed them the discourse of my mouth;
kai to krima mou hos exeleusetai.

and your judgment as shall go forth.
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6. 12i chesed chaphats’ti w'lo’-zabach w'daath “oloth.

Hos6:6 I desired in mercy and not sacrifice,
and in the knowledge of burnt offerings.

<6> 8LoTL éNeos BEN® Kkal 0¥ Buolav kal émtyvooiy Beod 1) 6AokavTopaTa.

6 eleos thelo kai ou thysian
mercy I want, and not sacrifice;
kai epignosin holokautomata.
and full knowledge of whole burnt-offerings.
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7. w’hemah k’Adam “ab’ru b’rith sham bag’du bi.

Hos6:7 But like Adam they have transgressed the covenant;
there they have dealt treacherously

<> adTol 8¢é elow ws dvBpwmos mapaBalvwv Suabfkmv: ékel katebpévnoév pov.
7 autoi de eisin hos anthropos parabainon diathékén; ekei katephronésen
But they are as a man violating covenant. There they showed disdain of
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8. Gil’"ad qir'yath po aley ‘awen "aqubah midam.

Hos6:8 Gilead is a city of those who work iniquity, slippery bloodmarks.

@& I'adaad woéAis épyalopévn pérata Tapdocovoa U8wp,

8 Galaad polis ergazomené mataia hydor,
Gilead is a city working vanities, water.
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9. uk’'chakey ‘ish g’dudim cheber kohanim derek y'rats’chu-Shek’m zimah “asu.

Hos6:9 And as troops of robbers wait for a man, so a band of priests murder
on the way to Shekem; they have committed wickedness.
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€KpUL|JCLV LEPELS 0dov KVPLOv, ed)ovevorav Eucl,p.a, OTL AVOLLAY ETTOLTIOQV.
9 kai hé ischys sou andros peiratou; ekruuan hiereis hodon ,
And your strength is as a man who is a maruader. hid The priests ;

ephoneusan Sikima, anomian epoiésan.
in the way they murdered of Shechem; for lawlessness they committed
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10. b'beyth Yis'ra’El ra’ithi sha aririah sham z’nuth "Eph’rayim nit'ma’ Yis'ra’El.

Hos6:10 [ 1 the house of Yisra’El I have seen a horrible thing;
the fornication of Ephrayim is there, Yisra’El has defiled itself.

10> &v 1 otkw Iopam €idov bpik®dm, ékel mopvelav Tod Edparp.:
épravin IopanA kat Iovda.
10 ¢n to oiko Israél eidon phrikodé, ekei porneian tou Ephraim;

the house of Israel. I beheld a cause for shuddering there,

emianthée Israél kai Iouda.
even the harlotry of Ephraim; are defiled Israel and Judah.
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11. gam~Yahudah shath qatsir lak b'shubi sh’buth “ammi.

Hos6:11 Also, O Yahudah, there is a harvest appointed you,
when I restore the fortunes of My people.

1> Apyov Tpuydv ceavTd év T émaTpéderv pe T alypadwotav Tod Aaod pov,
11 Archou trygan seautg
Begin to gather the vintage for yourself

to epistrephein me tén aichmaldsian tou laou mou,
my returning the captivity of my people!

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 4



